
LUSERNBIE
6400023
78194001

JYSK.com11.11.2022 - Rev. 10 1/16

500 mm

490 m
m

11
00

 m
m



2/16

360 m
m

260 m
m

260 m
m

220 m
m

490 m
m

500 mm 490 mm



3/16

GB           IMPORTANT INFORMATION!
                Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK           VIGTIG INFORMATION!
                Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug.
DE           WICHTIGE INFORMATIONEN!
                Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
                genau und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf.
NO          VIKTIG INFORMASJON!
                Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk.
SE            VIKTIG INFORMATION!
                Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens.
FI            TÄRKEITÄ TIETOJA
                Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämăn tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
PL            WAŻNE INFORMACJE.
                Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się ze wskazówkami bezpieczeństwa. Należy zapoznać się z instrukcją obsługi i zachować ją do użytku w
                przyszłości.
CZ           DŮLEŽITÉ INFORMACE!
                Před sestavením nebo použitim výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v případě
               potřeby.
HU           FONTOS INFORMÁCIÓ
               A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése elött figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. Örizze meg az útmutatót, és gondosan tartsa be a
               benne foglaltakat.
NL           BELANGRIJKE INFORMATIE!
                Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
               gebruik.
SK           DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE!
                Predtým ako začnete s montážou a/alebo používanim tohto produktu si pozorne prečitajte celý návod. Návod dôsledne dodržiavajte a ponechajte si ho pre
                použitie v budúcnosti.
FR            INFORMATIONS IMPORTANTES
                Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour
                toute consultation ultérieure.
SI             POMEMBNE INFORMACIJE!
                Pred montažo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali.
HR           VAŽNE OBAVIJESTI!
                Molimo Vas pažljivo pročitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se pridržavajte uputa i sačuvajte ih za buduće potrebe.
IT             INFORMAZIONI IMPORTANTI!
                Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciar questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES            INFORMACION IMPORTANTE
                Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
                consultas.
BA           VAŽNE INFORMACIJE!
                Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, pažljivo pročitajte cijeli priručnik. Pažljivo se pridržavajte uputstava u priručniku i sačuvajte ga za buduću upotrebu
RS           VAŽNE INFORMACIJE!
                Pažijivo pročitajte kompletan priručnik pre nego što počnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priručnik i sačuvajte ga za kasniju upotrebu
UA           BAЖЛИBA IHФOРMAЦIЯ.
                Уважно прочитайте весь посібник, перш ніж збирати та/чи використовувати цей продукт. Виконайте всі інструкції цього посібника та збеpежіть йoro для
                подальшоrо використання.
RO           INFORMAŢII IMPORTANTE
                Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a începe să montaţi și/sau să utilizaţi acest produs. Urmaţi îndeaproape instrucţiunile din manual și păstraţi-l pentru
                consultare ulterioarǎ.
BG           BAЖHA ИHФOРMAЦIЯ!
                Моля, прочетете цялото ръководство внимателно, преди да започне ръководството и го пазете за бъдещи справки.
GR           ΣHMANTIKEE ΠAHPOФOPIEΣ!
                Διαβάσтε nροσεκтικά ολόκληρο тο εγχειρίδιο nριν αnό тη συναρμολόγηση ή/και και κραтήσтε тις για μελλονтική αναφoρά.
PT            INFORMAÇŌES IMPORTANTES
                Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para
                referência futura.
RU           BAЖHAЯ ИHФOРMAЦИЯ!
                Bнимaтenьно и nолностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или использованию этого изделия. Следуйте всем инcтpyкциям
                этoго руководства и сохраните его на будущее для справки.
TR           ÖNEMLİ BİLGİLER!
                Bu ürünün montajinı yapmaya başlamadan ve/veya ürünü kullanmadan önce lütfen k�lavuzun tamam�n� dikkatlice okuyun. K�lavuzu ad�m ad�m izleyin ve daha
                sonra başvurmak üzere saklayin.
CN           重要提示！
                      组装和／或使用本产品之前请通读该手册。请严格遵循手册说明，保留手册供日后参考。
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GB           IMPORTANT!
                It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
                stability through-out the lifespan of the product.
DK           VIGTIGT!
                Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er
                stabilt i hele dets levetid.
DE           WICHTIG!
                Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
                Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.
NO          VIKTIG!
                Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele
                produktets levetid
SE            VIKTIGT!
                För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att
                säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd.
FI             TÄRKEÄÄ!
                On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy
                vakaana koko käyttõikänsä ajan.
PL            WAŻNE!
                Ważne jest, żeby każdy ze skręcanych produktów został ponownie dokręcony w ciągu 2 tygodni od montażu, a następnie sprawdzać co 3 miesiące czy śruby są
                dokręcone – w celu zapewnienia stabilności przez czas użytkowania produktu.
CZ            DÙLEŽITÉ!
                U každého výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubků, je důležité dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom každé 3 měsíce, aby byla
                zajištěna stabilita po celou dobu životnosti výrobku.
HU           FONTOS!
                Minden terméknél fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szükséges a csavarok
                utánhúzása. Ezzel a termék teljes élettartamán keresztül biztositható a stabilitása.
NL           BELANGRIJK!
                Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
                vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK           DÔLEŽITÉ!
                Je dôležité, aby sa na akomkoľvek produkte, montovanom pomocou akýchkoľvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch týždňoch od montáže, a jedenkrát v
                priebehu každých 3 mesiacov - tak sa zaruči stabilita počas celej životnosti produktu.
FR            IMPORTANT
                Ii est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout
                son cycle de vie.
SI            POMEMBNO!
                Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
                mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno življenjsko dobo.
HR           VAŽNO!
                Važno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomoću njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
                mjeseca - kako bi se zajamčila stabilnost tijekom životnog vijeka proizvoda.
IT             IMPORTANTE!
                È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità durante
                tutta la durata del prodotto.
ES            IMPORTANTE
                En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para así
                preservar la estabilidad durante toda la vida útil del producto.
BA           VAŽNO!
                Za sve proizvode sa vijčanim vezama, potrebno je izvršiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
                tokom cijelog životnog vijeka proizvoda.
RS            VAŽNO!
                Važno je da svaki proizvod koji je sklopljen korišćenjem bilo kakvih šrafova bude ponovo pričvršćen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi
                se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA           УBAГA.
                Maйte нa увазі, якщо у процесі монтажу продукту використовуються гвинти будь-якого типу, іх треба повторно затягнути через 2 тижні після монтажу, а
                потiм кoжні 3 місяці. Це необхідно для того, щоб забезпечити надійне використання продукту протягом терміну його сnyжби.
RO           IMPORTANT
                Este important ca șuruburile de orice tip, cu ajutorul cărora au fost montate produsele, să fie strânse din nou la 2 săptămâni dupǎ montare şi, apoi, o datǎ la 3
                luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaţă a produsului
BG           BAЖHO!
                Важно е всеки продукт, който е сглобен с помощта на винтове, да бьде затегнат 2 седмици след сглобяването, и веднъж на всеки 3 месеца, за да се
                гарантира стабилност през цялото време на използване на продукта.
GR           ΣHMANTIKO!
                Γio kòθε nροїòν nοu σuνορμολογεіται με βίδες είναι σημαντικό αυτές να ξανασφίγγονται 2 εβδομάδες μετά τη συναρμολόγηση και μia φoρá κάθε 3 μήvες, уia тη
                διασφόλιση της σταθερότητας αε όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος.
PT            AVISO IMPORTANTE!
                É importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas após a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
                estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida útil.
RU           BAЖHO!
                В любом изделии,собранном с использованием винтов любого типа, необходимо через 2 недели после сборки и в дальнейшем каждые 3 Mecяцa
                noдTяrивaть винты, чтобы oбecnечить прочность изделия в течение срока эксплуатации.
TR           ÖNEMLÍ!
                Vida kullanr:larak yapr:lan her türlü ürün montajr: için montajdan 2 hafta sonra vidalarr:n yeniden sr:kr: ştr:rr:lmasr: ve kullanr:m süresi boyunca ürün
                istikrarr:nr:n sağlanmasr:için de her 3 ayda bir vidalarr:n sr:kr:ştr:rr:lmasr: önem arz eder.
CN           重要提示！
                      使用任何类型的螺钉组装的产品，必须在组装2周后重新拧紧，并且每3个月重新拧紧一次，以确保产品在整个使用期内结实稳固。



GB:           IMPORTANT!
                 Choosing screws and plugs for hanging are customers own responsibility.
DK:           VIGTIGT!
                 Valg af skruer og plugs til ophæng er på kundens eget ansvar.
DE:           WICHTIG!
                 Die Wahl der Schrauben und Dübel zum Aufhängen liegt in der Verantwortung des Kunden.
NO:          VIKTIG!
                 Det er kundens eget ansvar å velge skruer og stifter for opphenging.
SE:            VIKTIGT!
                 Kunden själv ansvarar för att välja rätt skruv och plugg för upphängning.
FI:             TÄRKEÄÄ!
                 Asiakkaan vastuulla on valita ruuvit ja tulpat ripustamista varten.
PL:            WAŻNE!
                 Śruby i kołki do zawieszenia klienci wybierają na własną odpowiedzialność.
CZ:           DŮLEŽITÉ!
                 Výběr vhodných vrutů a hmoždinek za účelem pověšení výrobku je ponechán na zákazníkovi.
HU:          FONTOS!
                 A felfüggesztéshez a csavarok és a tiplik kiválasztása a vásárló felelössége.
NL:           BELANGRIJK!
                 De klant is zelf verantwoordelijk voor de keuze van de schroeven en pluggen voor de bevestiging.
SK:            DÔLEŽITÉ!
                 Výber skrutiek a príchytiek na zavesenie výrobku sa ponecháva zákazníkovi.
FR:            IMPORTANT
                 Il en est de la responsabilité des consommateurs de choisir les crochets et les prises pour accrocher le produit.
SI:             POMEMBNO!
                 Za izbiro vijakov in čepov za obešanje je odgovorna izključno stranka.
HR:           VAŽNO!
                 Kupci su sami odgovorni za odabir vijaka i tipli za vješanje.
IT:             IMPORTANTE!
                 È responsabilità dei clienti scegliere le viti e i tasselli per appendere il prodotto.
ES:            IMPORTANTE
                 La elección de tornillos y tacos para colgar queda bajo responsabilidad del cliente.
BA:           VAŽNO!
                 Kupac je odgovoran za odabir vijaka i tipli za vješanje.
RS:           VAŽNO!
                Kupac je dužan da sam odabere šrafove i tiplove za kačenje.
UA:           УBАГA.
                 Шурупи та дюбелі для кріплення клієнти вибирають самостійно.
RO:           IMPORTANT!
                 Alegerea şuruburilor şi a dopurilor pentru suspendare revine exclusiv în sarcina clientului.
BG:           BAЖHO!
                Изборьт на винтове и дюбели за окачване е отговорност единствено на клиентите.
GR:           ΣHMANTIKO!
                 Η επιλογή των βιδών και των βυσμάτων για το κρέμασμα αποτελούν ευθύνη του πελάτη.
PT:           AVISO IMPORTANTEI
                 A escolha dos parafusos e buchas para fixação na parede/no teto é da responsabilidade do cliente.
RU:           BAЖHO!
                Шурупы и дюбели для подвешивания покупатель должен подобрать самостоятелbно.
TR:           ÖNEMLİ!
                 Asmak için gereken vida ve dübel seçimi müşterinin sorumluluğundad r.
CN:          重要提示！
                       客户自行负责选择悬挂用的螺钉和插头。
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
    +45 8939 7500
       DK13590400

5kg

7.5kg

10kg


